


Furniture Mobiliers

Mobiliário



Há 50 anos a cumprir os mais 
altos  padrões de qualidade

50 years fulfilling
the highest quality standards

Pour 50 ans pour répondre aux 
normes de qualité les plus élevées

Uma equipa multigeracional onde a dinâmica dos jovens 

se completa com o saber das gerações, catapultou a 

Carpintaria Rocha para padrões de qualidade de excelência.

A presença do design e da arquitetura no contexto da 

empresa, transformou os nossos produtos em respostas 

de máxima qualidade às exigências dos nossos clientes.

Projetos únicos são a nossa base, onde a máxima 

funcionalidade dos equipamentos é o objetivo primário e 

o seu acabamento uma preocupação. 

Conheça-nos e faça parte deste contexto!

Une équipe multi générationnel où la dynamique des jeunes 

se complète avec la connaissance des générations, á catapulté 

Menuiserie Rocha pour standards de qualité et l’excellence.

La présence du design et de l’architecture dans le contexte 

de la société, á transformé nos produits en réponses de 

extrême qualité aux exigences de nos clients.

Projets uniques sont notre base, où la fonctionnalité 

maximale de l’équipement est le principal objectif et la 

finiion une préoccupation.

Faites notre connaissance, faite partie de ce contexte.

A multi-generational team where the dynamics of 

young people is complemented by the knowledge of the 

generations, factors that have catapulted Carpintaria 

Rocha to standards of excellence.

The presence of design and architecture in the company 

context has transformed our products into the highest 

quality responses to our customers’ requirements.

 

Unique designs are our base, where the maximum 

functionality of the equipment is the primary objective 

and its finishing at the highest level, a concern.

Get to know us, and be part of this context!



On crée des espaces, des concepts, on transforme les 

idées en produits. On produit tous les types des meubles, 

avec les différents matériaux et finitions, la décoration de 

l’ambiance au style de chacun.

Criamos espaços, desenvolvemos conceitos e 

transformamos ideias em produtos. Produzimos todo o tipo 

de mobiliário, nos diferentes materiais e acabamentos. Uma 

decoração de acordo com o estilo de cada um.

We create spaces, develop concepts and transform 

ideas into products. We produce all kinds of furniture, in 

different materials and finishes. A decoration according 

to the style of each person.





Design não é apenas o que vemos ou 
sentimos. Design é como funciona.”
Steve Jobs

“Design is not just what it looks like 
and feels like. Design is how it works.”
Steve Jobs

“Le design n’est pas seulement ce que 
l’on voit ou ressent. Le design est 
comment cela fonctionne.”
Steve Jobs



In a work space, where the purpose is to somehow hide 

the function of an equipment, the relation of materials and 

accessories allows extraordinary solutions.

What appears to be a simple closet can be a pantry, a zone of 

presentations or a mere closet storage.

The richness between materials - natural wood sheet - 

and accessories technology.

Dans un espace de travail, où le but est de masquer en 

quelque sorte la fonction d’un équipement, la relation 

de matériaux et accessoires permet des solutions 

extraordinaires. Ce qui semble être un simple placard, peut 

être une arrière cuisine, une zone de présentations ou un 

simple placard de rangement. 

La richesse entre les matériaux – feuille de bois naturel – 

et la technique des accessoires.

Num espaço de trabalho, onde o objetivo é ocultar de 

alguma forma a função de um equipamento, a relação de 

materiais e acessórios permite soluções extraordinárias. 

O que aparenta ser um simples armário, pode ser uma 

copa, uma zona de apresentações ou um mero armário 

de arrumação.

A riqueza entre materiais - folha de madeira natural - 

e a tecnologia dos acessórios.



Glamor, contrast and partnership.

The woodwork, metalwork and marbles combined 

in an exemplary manner. A project executed 

between partners!

Glamour, contraste et partenariat.

La menuiserie, la serrurerie et les marbres 

combinés de manière exemplaire. Un projet 

d’exécution entre partenaires. 

Glamour, contraste e parceria.

A carpintaria, serralharia e mármores combinadas 

de forma exemplar. Um projeto de execução 

entre parceiros!



Mobilier et remplissage comme un élément unique.

Contraste de matériaux et finitions – MDF plaqué et 

laqué, aggloméré avec mélaminé et stratifié.

Furniture and lining as a single element.

Contrast of materials and finishes - MDF veneered and 

lacquered; agglomerated with laminate and thermolaminate.

Mobiliário e forramento como um elemento único. 

Contraste de materiais e acabamentos - MDF folheado 

e lacado; aglomerado com laminado e termolaminado.



The decoration as functional and decorative furniture.

The straight and classic lines in tune.

Beds, small tables, supporting furniture, frames. Direct 

finishes with wood and lacquered sheets, and accessories 

through fabric lining.

La décoration en tant que mobilier fonctionnel.

Les lignes droites et classiques en harmonie. 

Lits, tables, meubles de soutien, moulures. Finitions 

en feuilles de bois, laqués et accessoires avec 

doublure en tissu.

A decoração enquanto mobiliário funcional e decorativo. 

As linhas retas e as clássicas em sintonia. 

Camas, mesinhas, móveis de apoio, molduras. Acabamentos 

diretos com folhas de madeira e lacados, e acessórios 

através de forramento em tecido.



The use of wood in tendentially humid environments 

raises some doubts. We guarantee safety and durability 

through the use of the best substrates and finishes, so 

you can enjoy it without worry.

L’utilisation du bois dans des environnements humides suscite 

des doutes. Nous garantissons la sécurité et la durabilité à 

travers l’utilisation des meilleurs substrats et finitions, afin 

que vous puissiez en profiter sans vous en soucier.

A utilização da madeira em ambientes tendencialmente 

húmidos suscita algumas dúvidas. Garantimos a segurança e 

durabilidade através da utilização dos melhores substratos e 

acabamentos, para que possa usufruir sem se preocupar.



A casa é uma máquina de morar.”
Le Corbusier 

“The house is a living machine.” 
Le Corbusier 

“La maison est une machine à habiter.”
Le Corbusier 



The use of space and functionality is paramount in 

conditioned spaces. Custom furniture, so that the 

available space is used in its entirety.

L’utilisation de l’espace et la fonctionnalité sont les objectifs 

dans les espaces conditionnés. Mobilier sur mesure, afin 

que l’aire disponible soit utilisée dans son intégralité.

O aproveitamento do espaço e de funcionalidade é 

primordial em espaços condicionados. Mobiliário à medida, 

para que a área disponível seja utilizada na sua totalidade.





Contrast materials, finishes and shapes, an avant-garde 

solution for a home.

Solid wood, MDF veneer, MDF lacquered in high gloss, a 

complex and excellent set.

Contraste de matériaux, finitions et formes, une solution 

avant-gardiste pour un logement. 

Bois massif, MDF plaqué, MDF laqué à haute brillance, un 

ensemble complexe et d’excellence.

Contraste de materiais, acabamentos e formas, uma 

solução vanguardista para uma moradia.

Madeira maciça, MDF folheado, MDF lacado em alto 

brilho, um conjunto complexo e de excelência. 









L’énergie de l’enveloppement d’un contexte océanique 

extérieur, transporté à l’intérieur. Travail minutieux sur la 

matière première et les finitions dans le but d’avoir dans 

chaque division la dynamique souhaitée dans un espace 

de pur plaisir.

The energy of an ocean environment exterior, transported 

to the interior. Thorough work on the raw material and 

finishes, with the purpose of having in each division the 

desired dynamics in a space of pure fun.

A energia de um exterior de contexto oceânico, 

transportada para o interior. Trabalho minucioso na 

matéria-prima e acabamentos com a finalidade de ter 

em cada divisão a dinâmica pretendida num espaço de 

pura diversão.



From tradition to contemporaneity, from knowledge to research, 
by knowing how , and when to take the risk of creating.

Du traditionnel au contemporain, de la connaissance à la recherche, 
du savoir-faire jusqu’au risque de la création.

Da tradição à contemporaneidade, 

do conhecimento à investigação, 

do saber fazer ao arriscar criar.

Zona industrial, II fase

4935-232 Neiva - Viana do Castelo

T (+351) 258 871 715 

F (+351) 258 871 777

www.carpintariarocha.com

Solutions tailored
to suit our clients’ needs

Des solutions adapté
aux souhaits de nos clients

Soluções personalizadas
ao desejo dos nossos clientes

geral@carpintariarocha.com




